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B aHIIOA3BIYHBIX CTUXOTBOPHBIX TEKCTaX KOHCTPYKLUHUS C HECKOJBKHMH
TUIIOTAKTHYECKUMU KOMILUIEKCAMH, O0OBLEIMHEHHLIMM COYMHECHHUEM, 3aHUMAET
BTOPOE€ MECTO MO 4acTOTHOCTU (22,2% ot oluiero xonuyecrea NpHUMEPOB) U
MOXET OBITh MPEACTABJIEHBl HIMPOKUM CIEKTPOM CTPYKTYPHOrO pa3sHooOpasus
[[IapuukoBa 2010: 61].

[lesp NaHHOW CTATbM — MPOAHANUIUPOBATH OCOOCHHOCTH CHHTAKCHUYECKOHM
KOHCTPYKLIMHU, COCTOALLEH M3 OJHOIO MUHHMMAJIbHOIO U OAHOr0 pacCIIMPEHHOIO
FHIMOTAKTHYECKUX KOMILJIEKCOB.

MarepuaaoM MOCIYKHWJIK IO3TUYECKHE MNPOU3BEACHUA OPUTAHCKHX H
aMepUKaHCKHAX aBTopoB X1X - XXI BEKOB.

KoHcTpykuus, cocroAllas W3 MHHUMAJbHOIO TIUIIOTAKTHYECKOro H
PACUIMPEHHOr0 T'HIOTAKTHYECKOTO KOMIUIEKCOB, cocrtaBaser 33,0% oT
oblero KoauMyecTBa NpPEeAJIOKEHUH, 00Opa30BAHHBIX JABYMS CUIIOTAKTHYECKUMH
KOMIJIEKCAMHU. YIIyOJN€HHE CHHTAKCHUYECKOU MEPCHEKTUBbI UM Pa3BETBICHHE
[NOAYUHHUTEIABHBIX 4YacT€i Ha OCHOBE OXHOPOAHOI'O M HEOIHOPOAHOIO
COMOJUYMHEHUS MOXKET HalargaTscs B JIKOOOM THIOTAKTHYECKOM KOMILIEKCE.
Moaeinb paclIMpeHHOr0 TIUIIOTAKTHYECKOIO KOMIUIEKCA cnocodHa uMeTh
BapUMaHThl B 3aBMCUMOCTHU OT BHJA CBA3M [PUIAATOYHBIX 4yacTei. PaccMoTpuM
npumep: Then deep 1n the stream her body they laid, / That her youth and beauty
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never might fade; / And they smiled on heaven, when they saw her lie / In the
stream of life that wandered by [Hogg 1998: 32].

[IpuBEACHHOE NPEMLIOKEHUE HAEMOHCTPUPYET COYETAHHE MMHHMAJIBHOIO
rHIOTAKTHUECKOTO KoMILIeKca (Then deep in the stream her body they laid, That
her youth and beauty never might fade) W pacClUMPEHHOIO I'MIIOTAKTHYECKOTO
KOMILIEKCA, IOCTPOCHHOTO MOCPEACTBOM NOCIIEN0BATEIBLHOr0 noguudenus (4And
they smiled on heaven, when they saw her lie In the stream of life that wandered
by). CoeMHEHHE KOMIUIEKCOB OCYLIECTBIAETCS [PH MOMOLIH KOMYJIATHBHOIO
KOHHEKTOpa and.

[lonoOHas MoJelb, COCTOAIIas M3 ABYX T'HIIOTAKTUYECKHX KOMILJIEKCOB,
ONUMH K3 KOTOPBIX MOCTPOEH Ha OCHOBE IMOCJIEAO0BATEILHOIO MMOIYUHEHHS,
penipe3eHTHpoBaHa B 62,8% 0T 00Lero KOJM4eCTBa MPEIIOKEHU, COCTOAUIMX
U3 MUHHMAJBHOIO U PACHIMPEHHOr0 IMNOTAKTHYECKOrO KOMILIEKCOB C OJHHUM
THIIOM CBSA3H.

[IpemiokeHUss, B KOTOPHIX paCIIMPEHHBIA TI'MIIOTAKTUYECKHHA KOMILIEKC
o0pa3oBaH NPH [IOMOIUH HEOAHOPOAHOIO COIOAYMHEHUS, COCTABIAOT 28,6% OT
BCEX IPHUMEPOB, COYETAOIUX MUHUMAJIbHBIN U PACILIMPEHHbIA THIIOTAKTUYECKUE
KOMILJIEKCH! C OJJHMM THNOM CBs3M: ...An evll man / That was, and made an evil
choice, if he /Were false to us; and, if he were not false, / There are ten thousand
to whom loss like this / Had been no sorrow [ Wordsworth 1998: 51].

PacluMpEeHHbIA THIIOTAKTHYECKUM KOMILICKC, 3aHUMAIOUIHUA (PUHHATHYIO
MO3UILHMIO, [IOCTPOEH HA OCHOBE HEOJAHOPOAHOIrO conoauuHeHus (and, if he were
not false, There are ten thousand to whom loss like this Had been no sorrow);
WHHLMAJIBLHOE IIOJIOKEHUE NMPUHANIEIKHUT MUHUMAJIBHOMY THIOTAKTHYECKOMY
KoMmiuiekey (An evil man That was, and made an evil choice, if he Were false
10 us). Mexay KOMIUIEKCAMHU pPeajlM3yeTcs KOMyIATHBHAA CBA3b (€003 and).
C11oco6HOCTH pacIIMPEHHOTO THIIOTAKTHYECKOIO KOMILIEKCA YBEIMYUBATh YHCIIO
HEOAHOPOAHO COECAUHEHHBIX MPHUAATOUYHBIX YacTe Oosiee ABYX B MOITHYECKHX
TEKCTax Hamu 3aPpUKCHPOBAHO HE ObLIIO.

[Monunpenukarvpuple npemIokeHUs, pPACHIHPEHHbIH THIOTAKTHYECKHI
KOMIIEKC KOTOPBIX OCHOBAH HA OLHOPOJAHOM COMOAYMHEHHH, COCTABIAIOT 8,6%
OT 00lero konuyecTBa MozEIeH, B COCTABE KOTOPhIX HMEFOTCS MUHUMAIBHBIHA U
PACIINPEHHBIH IHIIOTAKTHYECKHE KOMILIEKCHI C OJHHUM THIIOM CBs3M: Time was
when the little toy dog was new, / And the soldier was passing fair, / And that
Was the time when our Little Boy Blue / Kissed them and put them there [Field:
Www].

HABa  opnopomubIx [PUIATOYHBIX M MNOAYHUHAKOUIAA 4YacTb (POPMHUPYIOT
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HHUIMAIbHBIA PAaCUIMPEHHBIM THOOTAKTHYeCKuii Kommiekc (Time was when
the little toy dog was new, And the soldier was passing fair), MUHUMalbHbBIH
THMOTAKTUYECKUA KOMIUIEKC (thatf was the time when our Little Boy Blue
Kissed them and put them there) 3aBepuiaeT KOHCTPYKUHIO B neimoMm, O0a
KOMILJIEKCA COE€AMHEHbl KOMYISATHBHBIM COKO30M and. KOHTEKCThI, B KOTOPBIX
FHIOTAKTHYECKHM KOMIUIEKC HMeeT OoJiee JBYX ONHOPOAHO COMOAYMHEHHBIX
4acTei, B MPOBEAEHHOM UCCACHOBAHUU BbIABIACHBI HE ObLITH.

B omivMuue OT NOJUMOPEAUKATUBHBLIX MOPEATOKEHUHA C IapaTakKCUCOM
U  THIOTAKCUCOM, OOBEOUHAOWMX  MHHHMAAbHBIH H  PACLIHUPECHHBIH
THIIOTAKTUYECKUE KOMIIIEKChI, U3 KOTOPLIX NIOCJETHUN 00pa30BaH OCPEACTBOM
OJIHOrO THIIA CUHTAKCHYECKOH CBA3M (89,7% 0T BCeX KOHCTPYKUHHA, COCTOSUIHX
M3 MHHUMMAJbHOIO M PACIIHPEHHOrO0 THIIOTAKTUYECKHUX KOMILJIEKCOB),
IIPEAJIOKECHHS, B KOTOPBIX T'MIIOTAKTUYECKHM KOMIUJIEKC IHOCTPOEH HAa OCHOBE
COUYETAHHMA [JBYX TUIIOB CMHTAKCUYECKUX CBA3ECH, IPEACTABISET COOOM rpynmy,
HacuuTHBaromyw 10,3%.

[l[pumeHrB  METOAMKY  WCUMCIIEHMS  KOMOMHATOPHOIO  MOTEHIHMAJa
NOJUIIPEAUKATUBHBIX NPEAIOKEHUH ¢ THOOTAKTHYECKHM  KOMILIEKCOM,
00pa3oBaHHbIM [TOCPEACTBOM ABYX TUIIOB CHHTAKCUYECKOM CBA3HM, MBI CAeNaIu
BBIBOJI, UTO BCE CTPYKTYPHOE pazHOOOpasue MOJAENel CBOAUTCA K IIECTH
CTPYKTYPHO-BEPOATHOCTHEIM KOHCTPYKUHAM: MOACNIb C [MOC/IAEAOBATEIbHBIM
NOJYUHEHHEM U OJHOPOAHBIM CONMOAYMHECHUEM; MOIEIb ¢ MOCACAOBATEABHLIM
MNOAYHHCHUEM H HEOTHOPOLHBIM CONORYHHEHHUEM; MOACAbh C HCOAHOPOIHLIM
COMOAYMHEHHEM U OCAECA0OBATEAbHBIM MOAYMHEHUEM; MOJIEJIb C HEOJHOPOAHLIM
CONOAYHMHEHHUEM H HEOAHOPOAHBIM COHNOAYHHECHUEM; MOMEIb C HEOQHOPOAHBIM
COMOJAYMHEHUEM M MIOCACA0BATENABHBIM MOJAYHHEHUEM; MOJEIL C HEOAHOPOAHBIM
CONOJAYMHCHUEM H OHHOPOAHBIM COMOAYUMHEHHUEM.

3 neBSTH TEOPETHYECKH BO3MOXKHBLIX Mopelied (37) Tpd KOHCTPYKUMH He
PACCMATPHUBAKOTCS, IMOCKOJLKY HE COOTBETCTBYKOT CTPYKType HAaHHOIO THIA:
KOHCTPYKUMSA C [OCIECAOBAaTEIbHBIM [OAYMHEHUEM U MOCJICLOBATEeNbHbIM
OJYHHEHUEM NpeacTasiiger co0oil Moaeb ¢ OJJHON CUHTAKCHYECKOH CBA3LIO H
T. 1. [PakoBa 1991: 40-41].

B npouecce paborbl Hal MO3THYECKHMHU TEKCTaMU ObiJIO BBISBIEHO, UTO
M3 [MECTH CTPYKTYPHO-BEPOATHOCTHBIX MoOAeiled B Habope MpPaKTUYECKH
pEaTU30BaHHBIX B KOHCTPYKUMM C MHHHUMAJbHBIM I['MIOTAKTHYECKUM
KOMILICKCOM H PACIIMPECHHBIM TMINOTAKTHYECKHM KOMILICKCOM, MMOCTPOCHHOM
HAa OCHOBE HCCKOJILKHX THIIOB CBS3H, UMEECTCA TOJBKO MOAECIb ¢ HEOAHOPOIHBIM
CONOAYUHEHHUEM H NOCAEeA0BATENbHBIM NoguuHeHHeM. Notably fond of music, 1
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dote on a clear tone / That ever was blared by a bugle or zoomed by a saxophone;
/ And the sound that opens the gates for me of a Paradise revealed / Is something
akin to the note revered by the Blessed Eugene Field, / Who sang in pellucid
phrasing that [ perfectly will recall / Of the clink of the ice in the pitcher that /
The boy brings up the hall [Adams: www].

JIaHHO€ TOJHUIIPEAUKATUBHOE MPENIOKEHUE OEMOHCTPHPYET HAJIKWUME
JBYX THMIIOB CBA3M B OJHOM H3 CBOMX KOMILJIEKCOB: 3a MHWHHUMAaJIbHbIM
I'MIIOTAKTHYECKAM KOMIUIEKCOM B HauanbHOU no3uuuu (Notably fond of music, 1
dote on a clear tone That ever was blared by a bugle or zoomed by a saxophone)
cieqyeT paCIIMPEHHbIA THIIOTAKTHYECKUH KOMIUIEKC, NOPHUIATOYHbLIE YacTH
KOTOPOIr0 XapaKTEPU3YKOTCA OTHOUICHHSAMH HEOIHOPOAHOIO0 COMONYUHEHHA H
nocJjieaoBarenbHoro nopuuHeHus (And the sound that opens the gates for me
of a Paradise revealed Is something akin to the note revered by the Blessed
Eugene Field, Who sang in pellucid phrasing that I perfectly will recall Of the
clink of the ice in the pitcher that The boy brings up the hall). Mexay aByMs
KOMILJIEKCAMH OCYLICCTBIIACTCA KOMYJIATUBHAS CBA3b NPH ITOMOILH COKO3a and.

Hrak, aHanu3 MNOpeMJIOKEHUHM, COCTOAMUX M3 JBYX TIHMIOTAKTHYECKUX
KOMIUIEKCOB, IIOKa3bIBAET, YTO CYLIECTBYET TEHACHIMA MAaKCHMaJbHOTO
yBEJIHMUYEHUsA 00bEMA OOQHOIO M3 KOMILIEKCOB MPU HAJUYUU BTOPOrO KOMILIEKCA
NPOCTON CTPYKTYPhbl. PacluupeHye rurnotTakTHY€CKOro KOMIIJIEKCA OIMUChIBAEMOM
MOJEJIM OFPaHUYMBAETCS COUCTAHUEM JIBYX TUITOB CBA3H. Mojesu, paculipeHHbIH
rUOOTAKTHYECKUM KOMIUIEKC KOTOPBIX MOCTPOEH Ha JIPYroM COYE€TaHHHU
TUIIOB CBA3M MOMMMO HEOAHOPOAHOI0 COMNOAYMHEHHS U MOCIEeAOBATEIbLHOrO
NOJYMHEHHUS, B HM3YYEHHBIX IOITHYECKHMX TEKCTaX OKa3ajJHUCh HMPAKTHUYECKH
Hepeanu3oBaHHbIMU. (CouyeraHue TpEX THUIIOB CBA3M MpH 0Opa3oBaHUU
MOJAYHHHUTEIBHOIO KOMILIEKCA HE ObLIO BBIABJICHO.
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